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PIEZĪME 

Temats: PADOMES AKTU IKMĒNEŠA APKOPOJUMS – 2026. GADA JANVĀRIS 
 

Šajā dokumentā ir uzskaitīti akti, ko Padome pieņēmusi 2026. gada janvārī, izmantojot rakstisko 

procedūru 1. 

Vienkāršības labad ir norādīti arī “īsie nosaukumi”, kas tiek lietoti Padomes darba kārtībās 

(slīprakstā). 

Tajā sniegta informācija par leģislatīvu un neleģislatīvu aktu pieņemšanu, tostarp, norādot: 

• datumu, kad akts pieņemts, izmantojot rakstisko procedūru 2; 

• pieņemtā dokumenta numuru; 

• atsauci uz Oficiālo Vēstnesi. 

Informācija par citiem Padomes pieņemtajiem tiesību aktiem ir pieejama īpašā Padomes tīmekļa 

lapā sadaļā “Sanāksmes” 3. Šis dokuments ir pieejams arī Padomes tīmekļa vietnē: Padomes aktu 

ikmēneša apkopojumi – Padomes vietne. 

 
1 No 2026. gada janvāra Padomes aktu ikmēneša apkopojumos tiks iekļauta informācija tikai par tiem 

leģislatīviem un neleģislatīviem aktiem, kas pieņemti, izmantojot rakstisko procedūru. Saskaņā ar 

Padomes reglamenta 12. panta 1. punkta trešo daļu: “Ģenerālsekretariāts katru mēnesi sagatavo 

kopsavilkumu par aktiem, kas pieņemti, izmantojot rakstisko procedūru. Šajā kopsavilkumā ir 

iekļautas deklarācijas, kuras būtu jāiekļauj Padomes protokolā. Tās kopsavilkuma daļas, kas attiecas 

uz leģislatīvu aktu pieņemšanu, publisko.” 
2 Gadījumos, kad leģislatīvie akti pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, datums, kad 

attiecīgais akts pieņemts Padomē, var nesakrist ar faktisko tā pieņemšanas datumu, jo parastajā 

likumdošanas procedūrā pieņemtus leģislatīvos aktus uzskata par pieņemtiem tikai tad, kad tos 

parakstījis gan Padomes priekšsēdētājs, gan Eiropas Parlamenta priekšsēdētāja un abu iestāžu 

ģenerālsekretāri. 
3 https://www.consilium.europa.eu/lv/home/. 

https://www.consilium.europa.eu/lv/documents/public-register/public-register-search/?WordsInSubject=MONTHLY+SUMMARY+OF+COUNCIL+ACTS+&WordsInText=&DocumentNumber=&InterinstitutionalFiles=&DocumentTypes=&DateFrom=&DateTo=&MeetingDateFrom=&MeetingDateTo=&DocumentLanguage=EN&OrderBy=DOCUMENT_DATE+DESC
https://www.consilium.europa.eu/lv/documents/public-register/public-register-search/?WordsInSubject=MONTHLY+SUMMARY+OF+COUNCIL+ACTS+&WordsInText=&DocumentNumber=&InterinstitutionalFiles=&DocumentTypes=&DateFrom=&DateTo=&MeetingDateFrom=&MeetingDateTo=&DocumentLanguage=EN&OrderBy=DOCUMENT_DATE+DESC
https://eur-lex.europa.eu/eli/dec/2009/937/oj/lat
https://www.consilium.europa.eu/lv/home/
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Apkopojumā uzskaitītos dokumentus var iegūt Padomes dokumentu publiskajā reģistrā: Dokumenti 

un publikācijas – Padomes vietne. 

Ja dokuments nav pieejams tieši, lūgumu par piekļuvi dokumentiem var iesniegt: 

https://www.consilium.europa.eu/lv/documents/public-register/request-document-form/. 

Būtu jāņem vērā, ka šis dokuments ir izstrādāts tikai informatīvos nolūkos. 

 

https://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
https://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
https://www.consilium.europa.eu/lv/documents/public-register/request-document-form/
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Rakstiskās procedūras 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2026. gada 9. janvārī CM 1076/26 

Padomes Lēmums, ar ko groza Lēmumu (KĀDP) 2024/254 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Gvatemalā 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2026/88 (2026. gada 9. janvāris), ar ko groza Lēmumu (KĀDP) 2024/254 par ierobežojošiem 

pasākumiem saistībā ar situāciju Gvatemalā 

OV L, 2026/88, 12.1.2026. 

16010/25 

Padomes Īstenošanas regula, ar ko īsteno Regulu (ES) 2024/287 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Gvatemalā 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2026/87 (2026. gada 9. janvāris), ar ko īsteno Regulu (ES) 2024/287 par ierobežojošiem 

pasākumiem saistībā ar situāciju Gvatemalā 

OV L, 2026/87, 12.1.2026. 

16012/25 + 

REV 1 (sl) 

Paziņojums to personu ievērībai, kurām piemēro ierobežojošos pasākumus, kas paredzēti Padomes Lēmumā (KĀDP) 2024/254, kurš 

grozīts ar Padomes Lēmumu (KĀDP) 2026/88, un Padomes Regulā (ES) 2024/287, kura grozīta ar Padomes Regulu (ES) 2026/87, 

par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Gvatemalā 

OV C, C/2026/232, 12.1.2026. 

16013/25 + 

COR 1 

  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A32026D0088&qid=1772458791298
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A32026R0087&qid=1772458925662
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A52026XG00232&qid=1772459121317
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2026. gada 9. janvārī CM 1113/26 

ES un Mercosur nolīgumi  

Padomes Lēmums (ES) 2026/185 (2026. gada 9. janvāris) par to, lai Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu 

Partnerības nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Dienvidu kopējo tirgu, Argentīnas Republiku, 

Brazīlijas Federatīvo Republiku, Paragvajas Republiku un Urugvajas Austrumu Republiku, no otras puses 

OV L, 2026/185, 27.2.2026. 

12442/25 

Padomes Lēmums par to, lai Savienības vārdā noslēgtu Partnerības nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas 

puses, un Dienvidu kopējo tirgu, Argentīnas Republiku, Brazīlijas Federatīvo Republiku, Paragvajas Republiku un Urugvajas 

Austrumu Republiku, no otras puses 

12443/25 

Partnerības nolīgums starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Dienvidu kopējo tirgu, Argentīnas Republiku, 

Brazīlijas Federatīvo Republiku, Paragvajas Republiku un Urugvajas Austrumu Republiku, no otras puses 

OV L, 2026/186, 27.2.2026. 

12450/25 + 

ADD 1–14 

Padomes Lēmums (ES) 2026/183 (2026. gada 9. janvāris) par to, lai parakstītu un provizoriski piemērotu Pagaidu nolīgumu par 

tirdzniecību starp Eiropas Savienību, no vienas puses, un Dienvidu kopējo tirgu, Argentīnas Republiku, Brazīlijas Federatīvo 

Republiku, Paragvajas Republiku un Urugvajas Austrumu Republiku, no otras puses 

OV L, 2026/183, 27.2.2026. 

12417/1/25 REV 1 

Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu Pagaidu nolīgumu par tirdzniecību starp Eiropas Savienību, no vienas puses, un Dienvidu 

kopējo tirgu, Argentīnas Republiku, Brazīlijas Federatīvo Republiku, Paragvajas Republiku un Urugvajas Austrumu Republiku, no 

otras puses 

12418/1/25 REV 1 

Pagaidu nolīgums par tirdzniecību starp Eiropas Savienību, no vienas puses, un Dienvidu kopējo tirgu, Argentīnas Republiku, 

Brazīlijas Federatīvo Republiku, Paragvajas Republiku un Urugvajas Austrumu Republiku, no otras puses 

OV L, 2026/184, 27.2.2026. 

12419/25 + 

ADD 1–13 

  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A32026D0185&qid=1772459722832
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A22026A00186&qid=1772459985223
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A32026D0183&qid=1772460083063
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A22026A00184&qid=1772460289312
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Ungārijas valsts paziņojums par Partnerības nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un 

Dienvidu kopējo tirgu, Argentīnas Republiku, Brazīlijas Federatīvo Republiku, Paragvajas Republiku un Urugvajas Austrumu 

Republiku, no otras puses 

 

Saskaņā ar Eiropas Komisijas novērtējumu ES un Mercosur Partnerības nolīgums palīdzēs par 39 % palielināt ES ikgadējo eksportu uz 

Mercosur un ik gadu muitas nodokļos ietaupīt miljardiem euro. Tomēr mūsu ieskatā nolīgums vairākos veidos negatīvi ietekmēs 

Eiropas lauksaimniecību un lauksaimnieku iztikas līdzekļus un konkurētspēju, kā arī pārtikas nodrošinājumu. Situāciju vēl vairāk 

sarežģī tas, ka vienlaicīga ES tirgus atvēršana Ukrainai un ES un Mercosur Parterības nolīguma stāšanās spēkā destabilizētu visu 

Eiropas lauksaimniecības nozari. Priekšlikums ES un Mercosur Partnerības nolīgumam nesniedz pietiekamas iespējas lauksaimniekiem 

Ungārijā, turklāt Mercosur valstīs ražotām un no tām importētām precēm parasti ir jāatbilst zemākiem ražošanas standartiem 

salīdzinājumā ar Eiropas standartiem. Ungārija turpina uzstāt uz to, ka produktiem, kas tiek ievesti Eiropas Savienībā, jāatbilst arī ES 

noteikumiem par ES ražoto pārtiku, citādi lauksaimniekiem ES būs grūti konkurēt, bet to mēs nevaram pieļaut. Pasaulē otrā un trešā 

lielākā ĢMO kultūraugu ražotāja ir Brazīlija un Argentīna, septītā ir Paragvaja un desmitā – Urugvaja, tāpēc šo valstu kultūraugu 

izplatīšanās Eiropā un Ungārijā ir pretrunā Ungārijas ĢMO neizmantošanas stratēģijai. 

Turklāt projekts regulai, ar ko īsteno divpusējas aizsardzības pasākumu klauzulu, neietver mūsu pamata gaidas attiecībā uz reģionālo 

elementu, kas dotu iespēju dalībvalstīm ar mazākiem tirgiem, piemēram, Ungārijai, īstenot savas tiesības. 

Ņemot vērā minēto, Ungārija neatbalsta ES un Mercosur Partnerības nolīguma parakstīšanu un noslēgšanu. 

 

Saistībā ar ES un Mercosur Partnerības nolīguma 5.1. un 5.4. pantu Ungārija norāda, ka tā joprojām ir apņēmības pilna nodrošināt 

taisnīgumu un saukšanu pie atbildības par vissmagākajiem noziegumiem, kas skar visu starptautisko sabiedrību kopumā, tostarp par 

genocīdu, kara noziegumiem un noziegumiem pret cilvēci, pamatojoties gan uz saviem krimināltiesību aktiem saskaņā ar universāluma 

principu, gan uz savu pastāvīgo apņēmību atbalstīt koordināciju un sadarbību starp visām kompetentajām iestādēm starptautiskā un 

valsts līmenī nolūkā nodrošināt šo noziegumu efektīvu izmeklēšanu un saukšanu pie atbildības par tiem. Ungārija pauž nožēlu par to, ka 

nesen daži lēmumi citādi svarīgā starptautiskā tiesu forumā ir tikuši politizēti, tāpēc Ungārija 2025. gada 2. jūnijā Apvienoto Nāciju 

Organizācijas ģenerālsekretāram paziņoja par izstāšanos no Starptautiskās Krimināltiesas Romas statūtiem. Izstāšanās no Starptautiskās 

Krimināltiesas statūtiem neskar Ungārijas pienākumu izpildi, kas izriet no ES tiesību aktiem. 

Kopš 2015. gada migrācijas krīzes uzliesmojuma Ungārija ir pastāvīgi uzsvērusi, ka migrācijas pamatcēloņi ir jārisina lokāli, to 

izcelsmes vietās; tāpēc Ungārija pauž gandarījumu par ES un Mercosur sadarbības paplašināšanu nolūkā aptvert arī šo jomu. Attiecībā 

uz 6.1. pantu un saskaņā ar mūsu iepriekšējām nostājām mēs uzsveram, ka likumīgas migrācijas jautājums joprojām ir valsts 

kompetencē. Tādējādi mēs īstenojam savu migrācijas politiku, pamatojoties uz savu valsts suverenitāti. Ungārija nav pieņēmusi globālo 

paktu par drošu, sakārtotu un likumīgu migrāciju un mēs arī nepiedalāmies tā īstenošanā, jo esam pārliecināti, ka migrācijai nav 

pozitīvas ietekmes uz iekļaujošu izaugsmi un attīstību, tostarp sociālo attīstību. 
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Ungārijas paziņojums par ES un Mercosur Pagaidu tirdzniecības nolīgumu  

Saskaņā ar Eiropas Komisijas novērtējumu ES un Mercosur nolīgums palīdzēs par 39 % palielināt ES ikgadējo eksportu uz Mercosur 

un ik gadu muitas nodokļos ietaupīt miljardiem euro. Tomēr mūsu ieskatā nolīgums vairākos veidos negatīvi ietekmēs Eiropas 

lauksaimniecību un lauksaimnieku iztikas līdzekļus un konkurētspēju, kā arī pārtikas nodrošinājumu. 

Situāciju vēl vairāk sarežģī tas, ka vienlaicīga ES tirgus atvēršana Ukrainai un ES un Mercosur nolīguma stāšanās spēkā destabilizētu 

visu Eiropas lauksaimniecības nozari. 

Priekšlikums ES un Mercosur nolīgumam nesniedz pietiekamas iespējas lauksaimniekiem Ungārijā, turklāt Mercosur valstīs ražotām 

un no tām importētām precēm parasti ir jāatbilst zemākiem ražošanas standartiem salīdzinājumā ar Eiropas standartiem. 

Ungārija turpina uzstāt uz to, ka produktiem, kas tiek ievesti Eiropas Savienībā, jāatbilst arī ES noteikumiem par ES ražoto pārtiku, 

citādi lauksaimniekiem ES būs grūti konkurēt, bet to mēs nevaram pieļaut. Pasaulē otrā un trešā lielākā ĢMO kultūraugu ražotāja ir 

Brazīlija un Argentīna, septītā ir Paragvaja un desmitā – Urugvaja, tāpēc šo valstu kultūraugu izplatīšanās Eiropā un Ungārijā ir 

pretrunā Ungārijas ĢMO neizmantošanas stratēģijai. 

Turklāt projekts regulai, ar ko īsteno divpusējas aizsardzības pasākumu klauzulu, neietver mūsu pamata gaidas attiecībā uz reģionālo 

elementu, kas dotu iespēju dalībvalstīm ar mazākiem tirgiem, piemēram, Ungārijai, īstenot savas tiesības. 

Ņemot vērā minēto, Ungārija neatbalsta ES un Mercosur Pagaidu tirdzniecības nolīguma parakstīšanu un noslēgšanu. 

 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2026. gada 16. janvārī CM 1214/26 

Padomes Lēmums, ar kuru groza Lēmumu (KĀDP) 2024/385, ar ko nosaka ierobežojošus pasākumus pret tiem, kuri atbalsta, atvieglo 

vai veicina “Hamās” un “Palestīniešu islāma džihāda” vardarbīgās darbības 

Padomes Lēmums, ar kuru groza Lēmumu (KĀDP) 2024/385, ar ko nosaka ierobežojošus pasākumus pret tiem, kuri atbalsta, atvieglo 

vai veicina “Hamās” un “Palestīniešu islāma džihāda” vardarbīgās darbības 

16233/25 

Padomes Īstenošanas regula, ar kuru īsteno Regulu (ES) 2024/386, ar ko nosaka ierobežojošus pasākumus pret tiem, kuri atbalsta, 

atvieglo vai veicina “Hamās” un “Palestīniešu islāma džihāda” vardarbīgās darbības 

Padomes Īstenošanas regula, ar kuru īsteno Regulu (ES) 2024/386, ar ko nosaka ierobežojošus pasākumus pret tiem, kuri atbalsta, 

atvieglo vai veicina “Hamās” un “Palestīniešu islāma džihāda” vardarbīgās darbības 

16297/25 

Paziņojums to fizisko vai juridisko personu, grupu, vienību un struktūru ievērībai, kurām piemēro ierobežojošos pasākumus, kas 

paredzēti Padomes Lēmumā (KĀDP) 2024/385, kurš grozīts ar Padomes Lēmumu (KĀDP) 2026/122, un Padomes Regulā 

(ES) 2024/386, kuru īsteno ar Padomes Īstenošanas regulu (ES) 2026/123, par ierobežojošiem pasākumiem pret tiem, kuri atbalsta, 

atvieglo vai veicina “Hamās” un “Palestīniešu islāma džihāda” vardarbīgas darbības 

OV C, C/2026/387, 19.1.2026. 

16299/25 + 

COR 1 

  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A52026XG00387&qid=1772463286851
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2026. gada 16. janvārī CM 1243/26 

Padomes Regula, ar ko groza Regulu (ES) 2021/1173 par Eiropas Augstas veiktspējas datošanas kopuzņēmuma izveidi un atceļ 

Regulu (ES) 2018/1488 

Padomes Regula, ar ko groza Regulu (ES) 2021/1173 par Eiropas Augstas veiktspējas datošanas kopuzņēmuma izveidi 

16311/1/25 REV 1 
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